
IN230300417V02

US_CA

STEPS

4
20 MIN

713-093V70
713-093V71
713-093V80
713-093V90
713-093V91

EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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EN_1. Up: to adjust the height of the power lift chair, the power lift chair will rise after 
pressing it down.
2. Down: to adjust the height of the power lift chair, the power lift chair will descend 
after pressing it down.
FR_1. Haut : pour ajuster la hauteur du fauteuil releveur électrique, le fauteuil 
releveur électrique se lèvera après l'avoir appuyé vers le bas.2. Vers le bas : pour 
régler la hauteur du fauteuil releveur électrique, le fauteuil releveur électrique 
descendra après avoir appuyé dessus.
ES_1. Arriba: para ajustar la altura de la silla elevadora eléctrica, la silla elevadora 
eléctrica se elevará después de presionarla hacia abajo.2. Abajo: para ajustar la 
altura de la silla elevadora eléctrica, la silla elevadora eléctrica descenderá después 
de presionarla hacia abajo.
PT_1. Para cima: para ajustar a altura da cadeira elevatória, a cadeira elevatória subirá depois de a 
pressionar para baixo.
2. Para baixo: para ajustar a altura da cadeira elevatória, a cadeira elevatória irá descer depois de a 
pressionar para baixo.
DE_1. Hoch: Um die Höhe des Elektroliftstuhls einzustellen, wird der Elektroliftstuhl nach dem 
Herunterdrücken angehoben.2. Abwärts: Um die Höhe des Elektroliftstuhls einzustellen, fährt der 
Elektroliftstuhl nach unten, nachdem er heruntergedrückt wurde.
IT_1. Su: per regolare l'altezza della poltrona elevabile, la poltrona si solleva dopo averla 
abbassata.2. Giù: per regolare l'altezza della poltrona elevabile, la poltrona elevabile scenderà 
dopo averla premuta.
PL_1. W górę: aby wyregulować wysokość fotela z elektrycznym podnośnikiem, należy nacisnąć 
przycisk, a fotel podniesie się.
2. W dół: aby wyregulować wysokość fotela z elektrycznym podnośnikiem, należy nacisnąć 
przycisk, a fotel opuści się.
RO_1. Sus: pentru a regla înălțimea scaunului electric, acesta se va ridica după apăsarea 
butonului.
2. Jos: pentru a regla înălțimea scaunului electric, acesta se va coborî după apăsarea butonului.

MASSAGE HELP STATION
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PRODUCT FEATURE
Ÿ  8 Vibration Motors
Ÿ  8 Massaging modes
Ÿ   5 Adjustable intensity
Ÿ  4  massage zones,each zone can be operated individually
Ÿ  The default timing is 15-30 min
HOW TO USE
1.Turn the unit ON by pressing the POWER button once, The LED will illuminate 

when power is on.
 
2.Turn on the massage in each zone by pressing the Massage zone. LEDs will 

illuminate when each zone is activated. To turn off a zone, press the button 
again. 

3.To choose a desired massage mode, press the MODE button. To change modes, 
press MODE button until LED for desired mode illuminates 

4.To change the massage intensity press the INTENSITY button. The LED for HIGH 
or LOW intensities will illuminate when chosen.

NOTE：Discontinue use immediately if you feel any discomfort or pain.
5.NOTE: for your benefit, the massage chair is equipped with an auto shut-off 

feature that will turn the chair unit off after 30 minutes of continuous use.
6.DO NOT use for more than 30 minutes of continuous use. 

Back/Lumbar/Things/Leg

Massage ON/OFF

Massage intensity

Massage modes selectionMassage zone selection

Massage Time

FUNCTIONAL DESCRIPTION OF MASSAGER
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed, 
including the following:
1.This product is for use on a 12V circuit Make sure that the product is connected to 

an outlet having the same configuration as the plug.
2.Always unplug the massager from the power source after use, and before 

cleaning.
3.Do not reach for massager if it has fallen into water. Unplug immediately.
4.An appliance should never be left unattended when plugged in. Unplug from 

outlet when not in use, before putting on or taking off parts or attachments.
5.Do not use outdoors.
6.Do not carry this appliance by supplied cord as a handle.
7.Keep the cord away from heated surfaces.
8.Close supervision is necessary when this appliance is used by on or near 

children, invalids or disabled persons.
9.This unit is not a toy. Children should not use it or play with it.
10.Do not operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen 

is being administered.
11.Do not use near eyes or other highly sensitive areas.
12.To disconnect, push "POWER" key to "OFF" place, make sure all functions 

stopped, then remove plug from outlet.
13.Keep cord away from heated surfaces.
14.Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not 

use attachments not provided with the unit.   

HEALTH CAUTION
Ÿ If you have any concerns regarding your health, consult your doctor before using 

this product.
Ÿ Individuals with pacemakers should not use this product.
Ÿ If you experience pain in a muscle or joint for a prolonged period of time. 

Discontinue use and consult your doctor. Persistent pain could be a symptom of 
a more serious condition.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS
TO STORE:
Place unit in its box or safe, dry, cool place. Avoid contact with sharp edges or 
pointed objects which might cut or puncture the fabric. Do not wrap power cord 
around the unit. Do not hang the unit by power cord.
TO CLEAN:
Ÿ Insure the unit is unplugged from the power source, and allow to cool before 

cleaning.
Ÿ Do not place in any liquid to clean. Clean fabric cover by wiping with a damp 

sponge, using a mild detergent or suds. Pat dry with clean, dry cloth.
Ÿ Do not use abrasive cleaners, brushes, gasoline, kerosene, glass /furniture 

polish, paint thinner or water hotter than 120*to clean the unit.
To clean the unit, make sure the massager is unplugged. Allow the unit to cool and 
the wipe down with a damp clean cloth. Do not use any strong chemical cleaners.

FUNCTIONAL DESCRIPTION OF MASSAGER



15

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
Ÿ 8 Moteurs de vibration
Ÿ 8 Modes de massage
Ÿ 5 Intensité de massage réglable
Ÿ 4 Une zone de massage,chaque zone peut être commandée individuellement
Ÿ Durée de massage par défaut : 15-30 min
MODE D'EMPLOI
1.Allumez l'appareil en appuyant une fois sur le bouton POWER, La LED s'allume 

lorsque l'appareil est sous tension.
2.Activez le massage de chaque zone en appuyant sur la zone de massage 

souhaitée. Les voyants de chaque zone s'allument lorsqu'elle est activée. 
Pour désactiver une zone, appuyez à nouveau sur le bouton. 

3.Pour choisir le mode de massage souhaité, appuyez sur le bouton MODE. Pour 
changer de mode, appuyez sur le bouton MODE jusqu'à ce que le voyant du 
mode souhaité s'allume. 

4.Pour modifier l'intensité du massage, appuyez sur le bouton INTENSITÉ. Le 
voyant des intensités HAUT ou BASSE s'allume lorsqu'il est choisi.

NOTE : Cessez immédiatement d'utiliser l'appareil si vous ressentez une gêne 
ou une douleur.

5.NOTE : Pour votre intérêt, le fauteuil de massage est équipé d'une fonction d'arrêt 
automatique qui éteint l'unité du fauteuil après 30 minutes d'utilisation 
continue.

6.NE PAS utiliser le fauteuil pendant plus de 30 minutes d'utilisation continue. . 

Durée du massage

Massage Marche/Arrêt

Sélection des modes 
de massage

Intensité du massage

Sélection de la zone 
de massage

Dos/lombaire/choses
/jambes
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CONSIGNES IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
Lors de l'utilisation d'un appareil électrique, les précautions de base doivent 
toujours être respectées, notamment les suivantes :
1.Ce produit est conçu pour être utilisé sur un circuit 12V. Assurez-vous que le 

produit est connecté à une prise ayant la même configuration que la fiche.
2.Toujours débrancher le masseur de la source d'alimentation après utilisation, et 

avant de le nettoyer.
3.Ne pas saisir le masseur s'il est tombé dans l'eau. Débranchez-le immédiatement.
4.Un appareil ne doit jamais être laissé sans surveillance lorsqu'il est branché. 

Débranchez-le de la prise lorsqu'il n'est pas utilisé, avant de mettre ou 
d'enlever des pièces ou des accessoires.

5.Ne pas l'utiliser à l'extérieur.
6.Ne pas transporter cet appareil en utilisant le cordon fourni comme poignée.
7.Maintenez le cordon à l'écart des surfaces chaudes.
8.Une surveillance étroite est nécessaire lorsque cet appareil est utilisé par sur ou 

près d'enfants, d'invalides ou de personnes handicapées.
9.Cet appareil n'est pas un jouet. Les enfants ne doivent pas l'utiliser ou jouer avec.
10.Ne pas faire fonctionner l'appareil là où des produits en aérosol (spray) sont 

utilisés ou là où de l'oxygène est administré.
11.Ne pas utiliser près des yeux ou d'autres zones très sensibles.
12.Pour déconnecter, glissez la touche "POWER" sur la position "OFF", assurez-

vous que toutes les fonctions sont arrêtées, puis retirez la fiche de la prise.
13.Maintenez le cordon à l'écart des surfaces chaudes.
14.Utilisez cet appareil uniquement pour l'usage auquel il est destiné, tel que décrit 

dans ce manuel. N'utilisez pas d'accessoires qui ne sont pas fournis avec 
l'appareil.   

MISE EN GARDE SANITAIRE
Ÿ Si vous avez des inquiétudes concernant votre santé, consultez votre médecin 

avant d'utiliser cet appareil.
Ÿ Les personnes portant un stimulateur cardiaque ne doivent pas utiliser ce 

produit.
Ÿ Si vous ressentez une douleur dans un muscle ou une articulation pendant une 

période prolongée. Cessez d'utiliser le produit et consultez votre médecin. Une 
douleur persistante pourrait être le symptôme d'une affection plus grave.

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN
RANGEMENT :
Remettre l'appareil dans son carton et ranger le dans un endroit sûr, sec et frais. 
Évitez tout contact avec des bords tranchants ou des objets pointus qui pourraient 
couper ou percer le tissu. Ne pas enrouler le cordon d'alimentation autour de 
l'appareil. Ne pas suspendre l'appareil avec le cordon d'alimentation.
NETTOYAGE :
Ÿ Assurez-vous que l'appareil est débranché de la source d'alimentation et laissez-

le refroidir avant de le nettoyer.
Ÿ Ne l'immergez pas dans un liquide pour le nettoyer. Nettoyez la housse en tissu 

en l'essuyant avec une éponge humide, en utilisant un détergent doux ou de la 
mousse. Séchez en tapotant avec un chiffon propre et sec.

Ÿ N'utilisez pas de nettoyants abrasifs, de brosses, d'essence, de kérosène, de 
produits de polissage pour vitres ou meubles, de diluant pour peinture ou d'eau 
plus chaude que 120° pour nettoyer l'appareil.

Pour nettoyer l'appareil, s'assurer que le masseur est débranché. Laisser refroidir 
l'appareil, puis l'essuyer avec un chiffon propre et humide. Ne pas utiliser de 
nettoyants chimiques puissants.
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CARACTERÍSTICA DE PRODUCTO
Ÿ 8 motores de vibración
Ÿ 8 modos de masaje
Ÿ 5 Intensidad ajustable
Ÿ 4 Zonas de masaje,cada zona puede ser operada individualmente
Ÿ El tiempo predeterminado es de 15 ~ 30 minutos.
CÓMO UTILIZAR
1.Encienda el sillón presionando el botón de ENCENDIDO una vez, la luz LED se 

iluminará después de que el sillón esté encendido.
2.Presione el botón correspondiente para masajear la parte corporal. La luz LED se 

iluminarán después de que se active la función de masaje de cada zona. Para 
apagar la función, presione el botón nuevamente. 

3.Para elegir un modo de masaje ideal, presione el botón MODE. Para cambiar a 
otro modo, presione el botón MODE hasta que la luz LED del modo deseado 
se ilumine. 

4.Para cambiar la intensidad del masaje, presione el botón INTENSITY 
(Intensidad). La luz LED de intensidad ALTA o BAJA se iluminará cuando se 
elija una entre ella.
NOTA: Si usted siente alguna molestia o dolor, deje de utilizar el sillón de 
masaje inmediatamente.

5.NOTA: Para proteger su beneficio, el sillón de masaje está equipado con la funció
n de apagado automático que podrá apagarlo después de uso continuo de 30 
minutos.

6.NO utilice el sillón de masaje más de 30 minutos de forma continua. 

Tiempo de masaje

Encendido/apagado el masaje 

Intensidad de masaje

Selección de modos de masaje

Selección de zonas de 
masaje

Espalda/Lumbar/Piernas
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Al utilizar el aparato eléctrico, siempre debe seguir las precauciones básicas, 
incluidas las siguientes:
1.Este sillón de masaje es adecuado para el circuito de 12V Asegúrese de que esté 

conectado a una toma de corriente que sea de la misma especificación que el 
enchufe del sillón.

2.Siempre desenchufe el sillón de masaje de la fuente de alimentación después de 
utilizarlo y antes de limpiarlo.

3.No el sillón de masaje si se ha caído al agua. Desenchúfelo de inmediato.
4.No deje el sillón de masaje desatendido cuando está enchufado. Desconéctelo de 

la toma de corriente cuando no esté en uso, antes de colocar o quitar piezas o 
accesorios.

5.No utilice el sillón de masaje al aire libre.
6.No transporte el sillón de masaje tirando de su cable suministrado.
7.Mantenga el cable del sillón de masaje alejado de superficies calientes.
8.Se necesita una estrecha supervisión cuando el sillón de masaje se utiliza por los 

niños o las personas discapacitadas o se utiliza cerca de ellos.
9.Este sillón de masaje no es un juguete. Los niños no deben utilizarlo ni jugar con é

l.
10.No opere el sillón de masaje donde se estén utilizando los productos en aerosol 

(spray) o donde se esté suministrando oxígeno.
11.No utilice el sillón de masaje cerca de los ojos u otras partes corporales altamente 

sensibles.
12.Para desconectar el sillón de masaje, presione la tecla "POWER (Encendido)" a 

la posición "OFF (Apagado)", asegúrese de que todas las funciones se hayan 
apagado, entonces retire el enchufe de la toma de corriente.

13.Mantenga el cable del sillón de masaje alejado de las superficies calientes.
14.Solo utilice el sillón de masaje para el propósito previsto como lo que se indica en 

este manual. No utilice los accesorios no suministrados junto con el sillón.   

PRECAUCIÓN DE SALUD
Ÿ Si tiene alguna inquietud con respecto a su salud, consulte a su médico antes de 

utilizar el sillón de masaje.
Ÿ Las personas con marcapasos no pueden utilizar este sillón de masaje.
Ÿ Si experimenta dolor en músculos o en articulaciones al utilizar el sillón de masaje 

durante largo tiempo. Deje de utilizarlo de inmediato y consulte a su médico. El 
dolor persistente podría ser síntoma de una enfermedad más grave.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
PARA ALMACENAR:
Coloque el sillón de masaje en su caja o en un lugar seguro, seco y fresco. Evite que 
esté en contacto con los bordes afilados u objetos puntiagudos que puedan cortar o 
perforar la tela del sillón. No enrolle el cable de alimentación alrededor del sillón. No 
lo cuelgue por el cable de alimentación.
PARA LIMPIAR:
Ÿ l Asegúrese de que el sillón de masaje esté desenchufado de la fuente de 

alimentación, y deje que el sillón se enfríe antes de limpiarlo.
Ÿ l No coloque el sillón de masaje en ningún líquido para realizar la limpieza. Limpie 

la funda de tela frotando con la esponja húmeda y el detergente suave o espuma. 
Séquelo con un paño limpio y seco.

Ÿ l No utilice limpiadores abrasivos, cepillos, gasolina, queroseno, cera para vidrios 
/ muebles, diluyente de pintura o agua hervida con temperatura superior a 120 °
C para limpiar el sillón de masaje.

Ÿ l Para limpiar el sillón de masaje, asegúrese de que esté desenchufado de la toma 
de corriente, y deje que se enfríe completamente, luego límpielo con un paño 
limpio y húmedo. No utilice los limpiadores químicos fuertes.



19

CARACTERÍSTICA DO PRODUTO
 8 Motores de Vibração
 8 Modos de massagem
  5 Intensidade ajustável
 4 zonas de massagem,cada zona pode ser operada individualmente
 O tempo padrão é de 15-30 min.
COMO UTILIZAR
1.Ligue a unidade pressionando uma vez o botão POWER, O LED acender-se-á 
quando a energia estiver ligada.
 
2.Ligue a massagem em cada zona, premindo a zona de Massagem. Os LEDs 
acender-se-ão quando cada zona for activada. Para desligar uma zona, premir 
novamente o botão. 
3.Para escolher um modo de massagem desejado, premir o botão MODE. Para 
mudar os modos, premir o botão MODE até que o LED do modo desejado se 
acenda 
4.Para alterar a intensidade da massagem, prima o botão INTENSITY. O LED para 
intensidades ALTAS ou BAIXAS iluminar-se-á quando escolhido.

NOTE�Discontinue utilizar imediatamente se sentir algum desconforto ou dor.

5.NOTA: para seu benefício, a cadeira de massagem está equipada com uma 
função de desligamento automático que desligará a unidade da cadeira após 30 
minutos de uso contínuo.
6.NÃO utilizar por mais de 30 minutos de uso contínuo. 

DESCRIÇÃO FUNCIONAL DO MASSAGEADOR

Tempo de massagem

Massagem ON/OFF

Intensidade da massagem

Selecção dos modos de 
massagem

Selecção da zona de 
massagem

Costas/Lombar/Coisas
/Pernas
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IMPORTANTES INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Ao utilizar um aparelho eléctrico, devem ser sempre tomadas precauções básicas, 
incluindo as seguintes:
1.Este produto destina-se a ser utilizado num circuito de 12V Certifique-se de que 
o produto está ligado a uma tomada com a mesma configuração que a ficha.
2.Desligar sempre o massageador da tomada após a utilização, e antes da 
limpeza.
3.Não a lcançar o massageador se este t iver caído em água. Desl igar 
imediatamente a ficha da tomada.
4.Um aparelho nunca deve ser deixado desacompanhado quando ligado à tomada. 
Desligar da tomada quando não estiver a ser utilizado, antes de colocar ou retirar 
peças ou acessórios.
5.Não utilizar ao ar livre.
6.Não transportar este aparelho por cabo fornecido como uma pega.
7. manter o cabo afastado de superfícies aquecidas.
8.É necessária uma supervisão apertada quando este aparelho for utilizado por 
crianças, inválidos ou pessoas deficientes ou na sua proximidade.
9.Esta unidade não é um brinquedo. As crianças não devem usá-lo ou brincar com 
ele.
10.Não operar onde estejam a ser utilizados produtos aerossol (spray) ou onde 
esteja a ser administrado oxigénio.
11.Não utilizar perto dos olhos ou de outras áreas altamente sensíveis.
12.Para desligar, empurrar a tecla "POWER" para o local "OFF", certificar-se de 
que todas as funções foram interrompidas, depois remover a ficha da tomada.
13. manter o cabo afastado de superfícies aquecidas.
14.Utilizar este aparelho apenas para o seu uso pretendido, tal como descrito 
neste manual. Não utilizar acessórios não fornecidos com o aparelho.   

CUIDADO DE SAÚDE
Se tiver alguma preocupação relativamente à sua saúde, consulte o seu médico 
antes de utilizar este produto.
As pessoas com pacemakers não devem utilizar este produto.
Se sentir dores num músculo ou articulação durante um período prolongado de 
tempo. Interromper a utilização e consultar o seu médico. A dor persistente pode 
ser um sintoma de uma condição mais grave.

INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO
A ARMAZENAR:
Colocar a unidade na sua caixa ou em local seguro, seco e fresco. Evitar o contacto 
com arestas vivas ou objectos pontiagudos que possam cortar ou perfurar o tecido. 
Não enrolar o cabo de alimentação à volta da unidade. Não pendurar a unidade 
pelo cabo de alimentação.
LIMPAR:
Certifique-se de que a unidade está desligada da fonte de alimentação, e deixe 
arrefecer antes de limpar.
Não colocar em qualquer líquido para limpar. Limpar a cobertura de tecido, 
limpando com uma esponja húmida, usando um detergente suave ou espuma de 
sabão. Secar com um pano limpo e seco.
Não utilizar produtos de limpeza abrasivos, pincéis, gasolina, querosene, lustrador 
de vidro/mobiliário, diluente ou água mais quente do que 120* para limpar a 
unidade.
Para limpar a unidade, certifique-se de que o massajador está desligado da 
tomada. Deixar a unidade arrefecer e limpar com um pano limpo e húmido. Não 
utilizar qualquer produto de limpeza químico forte.

DESCRIÇÃO FUNCIONAL DO MASSAGEADOR
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PRODUKTMERKMAL
Ÿ 8 Vibrationsmotoren
Ÿ 8 Massagestufen
Ÿ 5 Einstellbare Intensität
Ÿ 4 Eine Massagezone,jede Zone kann einzeln bedient werden
Ÿ Die Standardeinstellung ist 15-30 Minuten.
VERWENDUNG
1. Schalten Sie das Gerät durch einmaliges Drücken der EIN-/AUS-Taste ein. Die LED 

leuchtet, wenn das Gerät eingeschaltet ist.
 
2. Schalten Sie die Massage in jeder Zone ein, indem Sie die Massagezone drücken. Die 

LEDs leuchten auf, wenn die einzelnen Zonen aktiviert sind. Um eine Zone 
auszuschalten, drücken Sie die Taste erneut.

3. Um den gewünschten Massagemodus zu wählen, drücken Sie die MODE-Taste. Um 
den Modus zu ändern, drücken Sie die MODE-Taste, bis die LED für den 
gewünschten Modus aufleuchtet

4. Um die Massageintensität zu ändern, drücken Sie die INTENSITÄT-Taste. Die LED für 
die Intensität HOCH oder NIEDRIG leuchtet auf, wenn Sie gewählt haben.
HINWEIS: Sofortige Unterbrechung der Anwendung, wenn Sie Unbehagen oder 
Schmerzen verspüren.

5. HINWEIS: Zu Ihrem Vorteil ist der Massagesessel mit einer automatischen 
Abschaltfunktion ausgestattet, die das Gerät nach 30 Minuten Dauerbetrieb 
ausschaltet.

6. Verwenden Sie ihn NICHT länger als 30 Minuten ununterbrochen. 

Massage-Dauer

Massage ein/aus

Auswahl der Massagemodi

Massage-Intensität

Auswahl der Massagezonen

Rücken/Lendenwirbel/Deck
en/Beine
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
B e i  d e r  Ve r w e n d u n g e i n e s E l e k t r o g e r ä t s  s o l l t e n i m m e r g r u n d l e g e n d e 
Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden, einschließlich der folgenden:
1. Dieses Produkt ist für den Gebrauch an einem 12 V Stromkreis vorgesehen. Stellen 

Sie sicher, dass das Produkt an eine Steckdose angeschlossen ist, die die gleiche 
Konfiguration wie der Stecker aufweist.

2. Trennen Sie das Massagegerät nach der Verwendung und vor der Reinigung immer 
von der Stromquelle.

3. Greifen Sie nicht nach dem Massagegerät, wenn es ins Wasser gefallen ist. Ziehen 
Sie sofort den Netzstecker.

4. Ein Gerät sollte nie unbeaufsichtigt gelassen werden, wenn es an die Steckdose 
angeschlossen ist. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das 
Gerät nicht benutzen, bevor Sie Teile oder Aufsätze anbringen oder abnehmen.

5. Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.
6. Tragen Sie das Gerät nicht am mitgelieferten Kabel als Griff.
7. Halten Sie das Kabel von heißen Oberflächen fern.
8.Wenn dieses Gerät von oder in der Nähe von Kindern, Invaliden oder behinderten 

Personen verwendet wird, ist eine strenge Überwachung erforderlich.
9. Dieses Gerät ist kein Spielzeug. Kinder sollten es nicht verwenden oder damit 

spielen.
10.Betreiben Sie das Gerät nicht dort, wo Aerosolprodukte (Sprays) verwendet werden 

oder wo Sauerstoff verabreicht wird.
11 .Ve rwenden S ie das Gerä t n i ch t i n de r Nähe de r Augen ode r ande re r 

hochempfindlicher Bereiche.
12. Um das Gerät auszuschalten, drücken Sie die „EIN-/AUS“-TASTE auf „AUS“, stellen 

Sie sicher, dass alle Funktionen gestoppt sind, und ziehen Sie dann den Stecker 
aus der Steckdose.

13. Halten Sie das Kabel von heißen Oberflächen fern.
14. Verwenden Sie das Gerät nur für den in diesem Handbuch beschriebenen 

Verwendungszweck. Verwenden Sie keine Zusatzgeräte, die nicht mit dem Gerät 
geliefert wurden.

GESUNDHEITSVORSICHTSMASSNAHMEN
Ÿ Wenn Sie gesundheitliche Bedenken haben, konsultieren Sie Ihren Arzt, bevor Sie 

dieses Produkt verwenden.
Ÿ Personen mit Herzschrittmachern sollten dieses Produkt nicht verwenden.
Ÿ Wenn Sie über einen längeren Zeitraum Schmerzen in einem Muskel oder einem 

Gelenk verspüren.  Brechen Sie die Anwendung ab und konsultieren Sie Ihren Arzt. 
Anhaltende Schmerzen könnten ein Symptom für eine ernstere Erkrankung sein.

WARTUNGSANWEISUNGEN
AUFBEWAHREN:
Legen Sie das Gerät in seine Verpackung oder an einen sicheren, trockenen und kühlen 
Ort.  Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten oder spitzen Gegenständen, die 
das Gewebe schneiden oder durchstechen könnten.  Wickeln Sie das Stromkabel nicht 
um das Gerät. Hängen Sie das Gerät nicht am Netzkabel auf.
REINIGEN:
Ÿ Vergewissern Sie sich, dass das Gerät von der Stromquelle getrennt ist, und lassen 

Sie es vor der Reinigung abkühlen.
Ÿ Legen Sie das Gerät zum Reinigen nicht in eine Flüssigkeit.  Reinigen Sie den 

Stoffbezug durch Abwischen mit einem feuchten Schwamm unter Verwendung eines 
milden Reinigungsmittels oder einer Seifenlauge. Tupfen Sie sie mit einem sauberen, 
trockenen Tuch trocken.

Ÿ Verwenden Sie keine Scheuermittel, Bürsten, Benzin, Kerosin, Glas-/Möbelpolitur, 
Farbverdünner oder Wasser, das heißer als 120* ist, um das Gerät zu reinigen.

Ÿ Vergewissern Sie sich zum Reinigen des Geräts, dass das Massagegerät vom 
Stromnetz getrennt ist.  Lassen Sie das Gerät abkühlen und wischen Sie es dann mit 
einem feuchten, sauberen Tuch ab. Verwenden Sie keine starken chemischen 
Reinigungsmittel.
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CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
Ÿ 8 motori a vibrazione
Ÿ 8 modalità di massaggio
Ÿ 5 Intensità regolabile
Ÿ 4 Zona di massaggio,ogni zona può essere gestita singolarmente
Ÿ Tempo predefinito è 15-30 min
Ÿ COME USARE
1. Accendere l'apparecchio premendo una volta il pulsante Interrutore, il LED si 
illuminerà quando l'alimentazione è accesa.
2. Attivare il massaggio in ciascuna zona premendo la zona Massaggi. I LED si 
accendono quando ogni zona è attivata. Per disattivare una zona, premere 
nuovamente il pulsante.
3. Per scegliere la modalità di massaggio desiderata, premere il pulsante MODE. 
Per cambiare modalità, premere il pulsante MODE fino a quando il LED per la 
modalità desiderata non si illumina
4. Per modificare l'intensità del massaggio premere il pulsante INTENSITÀ. Il LED 
per le intensità ALTA o BASSA si illuminerà quando selezionato.
NOTA: Interrompere immediatamente l'uso se si avverte disagio o dolore.
5. NOTA: Per il tuo bene, la poltrona da massaggio è dotata di una funzione di 
spegnimento automatico che  spegnerà la poltrona dopo 30 minuti di uso continuo.
6. NON utilizzare per più di 30 minuti di uso continuo.

Tempo di massaggio

Interruttore di massaggio 
ON/OFF

Intensità di massaggio

Selettore della modalità di 
massaggio

Schiena/Lombare/Fianchi/
Gambe

Selezione della zona di 
massaggio
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Quando si utilizza un apparecchio elettrico, è necessario seguire sempre le 
precauzioni di base, tra cui le seguenti:
1. Questo apparecchio è destinato all'uso su un circuito a 12V Assicurarsi che il 
prodotto
2. Scollegare sempre la poltrona da massaggio dalla fonte di alimentazione dopo 
l'uso e prima della pulizia.
3. Non raggiungere i l massaggiatore se è caduto in acqua. Scol legare 
immediatamente.
4. Un apparecchio non deve mai essere lasciato incustodito quando è collegato. 
Scollegare dalla presa quando non è in uso, prima di inserire o rimuovere parti o 
accessori.
5. Non utilizzare all'aperto.
6. Non trasportare questo apparecchio utilizzando il cavo in dotazione come una 
maniglia.
7. Tenere il cavo lontano da superfici riscaldate.
8. È necessaria un'attenta supervisione quando questo apparecchio viene 
utilizzato da o vicino a bambini, invalidi o disabili.
9. Questo apparecchio non è un giocattolo. I bambini non devono usarlo o giocarlo.
10. Non utilizzare dove vengono utilizzati prodotti aerosol (spray) o dove viene 
somministrato ossigeno.
11. Non utilizzare vicino agli occhi o altre aree altamente sensibili.
12. Per scollegare, premere i l pulsante "Interrutore" in posizione "OFF", 
assicurarsi che tutte le funzioni siano interrotte, e poi scollegare la spina dalla 
presa.
13. Tenere il cavo lontano dalle superfici riscaldate.
14. Utilizzare questo apparecchio solo per l'uso previsto, come descritto in questo 
manuale. Non utilizzare accessori non forniti con l'apparecchio.

ATTENZIONE ALLA SALUTE  
 In caso di dubbi sulla propria salute, consultare il proprio medico prima di utilizzare 
questo prodotto.
Le persone con il stimolatore cardiaco non devono utilizzare questo prodotto.
Se si avverte un dolore a un muscolo o a un'articolazione per un periodo di tempo 
prolungato. Interrompere l'uso e consultare il medico. Il dolore persistente 
potrebbe essere un sintomo di una condizione più grave.

ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE
PER CONSERVARE:
Riporre l'apparecchio nella sua scatola o in un luogo sicuro, asciutto e fresco. 
Evitare il contatto con bordi taglienti o oggetti appuntiti che potrebbero tagliare o 
forare il tessuto. Non avvolgere il cavo di alimentazione attorno all'apparecchio. 
Non appendere l'apparecchio tramite il cavo di alimentazione.
PER PULIRE:
Assicurarsi che l'apparecchio sia scollegata dalla rete di alimentazione e lasciarlo 
raffreddare prima di pulirla.
 Non immergere in alcun liquido da pulire. Pulire il rivestimento in tessuto 
strofinando con una spugna umida, utilizzando un detergente delicato o una 
schiuma. Asciugare con un panno pulito e asciutto.
Non utilizzare detergenti abrasivi, spazzole, benzina, cherosene, lucidanti per 
vetri/mobili, diluenti per vernici o acqua più calda di 120℃ per pulire l'apparecchio.
Per pulire l'apparecchio, assicurarsi che la poltrona da massaggio sia scollegato. 
Lasciare raffreddare l'apparecchio e pulire con un panno pulito umido. Non 
utilizzare detergenti chimici aggressivi.
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PLOPIS FUNKCJONALNY MASAŻERA

Plecy/Lędźwie/Rzeczy/Nogi

Masaż WŁ./WYŁ.

Intensywność masażu

Wybór trybów masażuWybór strefy masażu

Czas na masaż

CECHY PRODUKTU
    8 silników wibracyjnych
    8 trybów masażu
  5 regulowanych poziomów intensywności
    4  strefy masażu, każda strefa może być obsługiwana indywidualnie
    Domyślny czas trwania masażu wynosi 15–30 minut
SPOSÓB UŻYCIA
1. Włącz urządzenie, naciskając raz przycisk POWER. Po włączeniu zasilania 
zaświeci się dioda LED.
2. Włącz masaż w każdej strefie, naciskając przycisk strefy masażu. Po aktywacji 
każdej strefy zapalą się diody LED. Aby wyłączyć strefę, naciśnij ponownie 
przycisk. 
3. Aby wybrać żądany tryb masażu, naciśnij przycisk MODE. Aby zmienić tryb, 
naciśnij przycisk MODE, aż zapali się dioda LED odpowiadająca wybranemu 
trybowi. 
4. Aby zmienić intensywność masażu, naciśnij przycisk INTENSITY. Po wybraniu 
intensywności HIGH lub LOW zapali się odpowiednia dioda LED.
UWAGA: W przypadku odczucia dyskomfortu lub bólu należy natychmiast przerwać 
użytkowanie.
5. UWAGA: Dla Państwa wygody fotel do masażu jest wyposażony w funkcję 
automatycznego wyłączania, która wyłącza fotel po 30 minutach ciągłego 
użytkowania.
6. NIE należy używać urządzenia przez ponad 30 minut bez przerwy. 
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WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy zawsze przestrzegać 
podstawowych środków ostrożności, w tym następujących:
1. Produkt ten jest przeznaczony do użytku w obwodzie 12 V. Upewnij się, że produkt 
jest podłączony do gniazdka o takiej samej konfiguracji jak wtyczka.
2. Po użyciu i przed czyszczeniem należy zawsze odłączyć masażer od źródła 
zasilania.
3. Nie należy sięgać po masażer, jeśli wpadł do wody. Należy natychmiast odłączyć 
go od zasilania.
4. Urządzenia nie należy pozostawiać bez nadzoru, gdy jest podłączone do 
zasilania. Należy odłączyć je od gniazdka, gdy nie jest używane, przed założeniem 
lub zdjęciem części lub przystawek.
5. Nie należy używać na zewnątrz.
6. Nie należy przenosić urządzenia, trzymając za przewód zasilający.
7. Przewód należy trzymać z dala od gorących powierzchni.
8. Podczas używania urządzenia przez dzieci, osoby chore lub niepełnosprawne lub 
w ich pobliżu konieczny jest ścisły nadzór.
9. Urządzenie nie jest zabawką. Dzieci nie powinny go używać ani się nim bawić.
10. Nie używać w miejscach, w których stosowane są produkty w aerozolu (spray) 
lub podawany jest tlen.
11. Nie używać w pobliżu oczu ani innych bardzo wrażliwych obszarów.
12. Aby odłączyć urządzenie, należy ustawić przycisk „POWER” w pozycji „OFF”, 
upewnić się, że wszystkie funkcje zostały zatrzymane, a następnie wyjąć wtyczkę z 
gniazdka.
13. Przewód należy trzymać z dala od rozgrzanych powierzchni.
14. Urządzenie należy używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem opisanym w 
niniejszej instrukcji. Nie należy używać przystawek, które nie zostały dostarczone 
wraz z urządzeniem.   

UWAGA DOTYCZĄCA ZDROWIA
Jeśli masz jakiekolwiek obawy dotyczące swojego zdrowia, przed użyciem tego 
produktu skonsultuj się z lekarzem.
Osoby z rozrusznikami serca nie powinny używać tego produktu.
Jeśli odczuwasz ból mięśni lub stawów przez dłuższy czas, przerwij stosowanie i 
skonsultuj się z lekarzem. Utrzymujący się ból może być objawem poważniejszej 
choroby.

INSTRUKCJA KONSERWACJI
PRZECHOWYWANIE:
Urządzenie należy przechowywać w pudełku lub w bezpiecznym, suchym i chłodnym 
miejscu. Należy unikać kontaktu z ostrymi krawędziami lub ostrymi przedmiotami, 
które mogą przeciąć lub przebić materiał. Nie należy owijać przewodu zasilającego 
wokół urządzenia. Nie należy zawieszać urządzenia za przewód zasilający.
CZYSZCZENIE:
Przed czyszczeniem należy upewnić się, że urządzenie jest odłączone od źródła 
zasilania i pozostawić je do ostygnięcia.
Nie należy zanurzać urządzenia w żadnym płynie w celu wyczyszczenia. Pokrowiec 
z tkaniny należy wyczyścić, przecierając go wilgotną gąbką z dodatkiem łagodnego 
detergentu lub piany. Następnie należy wytrzeć do sucha czystą, suchą szmatką.
Do czyszczenia urządzenia n ie należy używać środków czyszczących o 
właściwościach ściernych, szczotek, benzyny, nafty, środków do polerowania 
szkła/mebli, rozcieńczalników do farb ani wody o temperaturze powyżej 120°C.
Aby wyczyścić urządzenie, upewnij się, że masażer jest odłączony od zasilania. 
Pozostaw urządzenie do ostygnięcia, a następnie wytrzyj je wilgotną, czystą 
szmatką. Nie używaj silnych środków chemicznych.

PLOPIS FUNKCJONALNY MASAŻERA
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CARACTERISTICI PRODUS
    8 motoare cu vibrații
    8 moduri de masaj
  5 intensități reglabile
    4  zone de masaj, fiecare zonă poate fi operată individual
    Timpul implicit este de 15-30 min
MOD DE UTILIZARE
1.Porniți aparatul apăsând o dată butonul POWER. LED-ul se va aprinde când 
aparatul este pornit.
2. Porniți masajul în fiecare zonă apăsând butonul Zone de masaj. LED-urile se vor 
aprinde atunci când fiecare zonă este activată. Pentru a opri o zonă, apăsați din 
nou butonul. 
3. Pentru a alege modul de masaj dorit, apăsați butonul MODE. Pentru a schimba 
modurile, apăsați butonul MODE până când LED-ul pentru modul dorit se aprinde. 
4. Pentru a schimba intensitatea masajului, apăsați butonul INTENSITY. LED-ul 
pentru intensități HIGH (ridicate) sau LOW (scăzute) se va aprinde atunci când 
este selectat.
NOTĂ: Întrerupeți imediat utilizarea dacă simțiți disconfort sau durere.
5. NOTĂ: pentru confortul dvs., scaunul de masaj este echipat cu o funcție de 
oprire automată care va opri scaunul după 30 de minute de utilizare continuă.
6. NU utilizați scaunul mai mult de 30 de minute în mod continuu. 

RODESCRIEREA FUNCȚIONALĂ A APARATULUI DE MASAJ

Spate/Lombar/Lucruri/Picior

Masaj PORNIT/OPRIT

Intensitatea masajului

Selectarea modurilor de masajSelectarea zonei de masaj

Timpul de masaj
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA
Atunci cand utilizati un aparat electric, trebuie respectate intotdeauna precautiile 
de baza, inclusiv urmatoarele:
1.Acest produs este destinat utilizarii pe un circuit de 12V. Asigurati-va ca produsul 
este conectat la o priza cu aceeasi configuratie ca si priza.
2. Deconectați întotdeauna aparatul de masaj de la sursa de alimentare după 
utilizare și înainte de curățare.
3. Nu încercați să recuperați aparatul de masaj dacă a căzut în apă. Deconectați-l 
imediat.
4. Un aparat nu trebuie lăsat niciodată nesupravegheat când este conectat la priză. 
Deconectați-l de la priză când nu îl utilizați, înainte de a monta sau demonta piese 
sau accesorii.
5. Nu utilizați în aer liber.
6. Nu transportați acest aparat folosind cablul furnizat ca mâner.
7. Țineți cablul departe de suprafețele încălzite.
8. Este necesară supravegherea atentă atunci când acest aparat este utilizat de 
sau în apropierea copiilor, invalizilor sau persoanelor cu dizabilități.
9. Acest aparat nu este o jucărie. Copiii nu trebuie să îl utilizeze sau să se joace cu 
el.
10. Nu utilizați aparatul în locuri în care se utilizează produse aerosoli (spray) sau 
în care se administrează oxigen.
11.Nu utilizați în apropierea ochilor sau a altor zone foarte sensibile.
12.Pentru a deconecta, apăsați butonul „POWER” în poziția „OFF”, asigurați-vă că 
toate funcțiile s-au oprit, apoi scoateți ștecherul din priză.
13.Țineți cablul departe de suprafețele încălzite.
14.Utilizați acest aparat numai pentru scopul prevăzut, așa cum este descris în 
acest manual. Nu utilizați accesorii care nu sunt furnizate împreună cu aparatul.   

PRECAUȚII DE SĂNĂTATE
Dacă aveți nelămuriri cu privire la starea dumneavoastră de sănătate, consultați 
medicul înainte de a utiliza acest produs.
Persoanele care poartă stimulatoare cardiace nu trebuie să utilizeze acest produs.
Dacă simțiți dureri musculare sau articulare pe o perioadă îndelungată, întrerupeți 
utilizarea și consultați medicul. Durerea persistentă poate fi un simptom al unei 
afecțiuni mai grave.

INSTRUCTIUNI DE INTREȚINERE
PENTRU DEPOZITARE:
Puneți aparatul în cutia sa sau într-un loc sigur, uscat și răcoros. Evitați contactul 
cu margini ascuțite sau obiecte ascuțite care ar putea tăia sau perfora materialul. 
Nu înfășurați cablul de alimentare în jurul aparatului. Nu agățați aparatul de cablul 
de alimentare.
PENTRU CURĂȚARE:
Asigurați-vă că aparatul este deconectat de la sursa de alimentare și lăsați-l să se 
răcească înainte de curățare.
Nu o introduceți în lichide pentru curățare. Curățați husa din material textil 
ștergând-o cu o burete umedă, folosind un detergent ușor sau spumă. Uscați cu o 
cârpă curată și uscată.
Nu folosiți detergenți abrazivi, perii, benzină, kerosen, lustruit pentru sticlă/mobilă, 
diluant pentru vopsea sau apă mai fierbinte de 120°C pentru a curăța unitatea.
Pentru a curăța aparatul, asigurați-vă că masajul este deconectat. Lăsați aparatul 
să se răcească și ștergeți-l cu o cârpă umedă și curată. Nu utilizați detergenți 
chimici puternici.

RODESCRIEREA FUNCȚIONALĂ A APARATULUI DE MASAJ
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